
 

 

 

   GIPUZKOAKO EUSKAL PILOTA EGOKITUKO TENISEKO PALETA TXAPELKETA ARAUDIA 

            NORMATIVA DE COMPETICIÓN DEL CAMPEONATO DE GIPUZKOA DE PALETA DE TENIS 

 

 

1 – DEFINIZIOA 
 

Gipuzkoako Kirol Egokituen Federazioari (GKEF 

aurrerantzean) edo Gipuzkoako Euskal Pilota 

Federazioari (GEPF aurrerantzean) atxikitako 

pilotariek parte hartu ahal izango dute. 
 

 

Antolaketaz GKEF eta GEPF arduratuko dira eta, 

maila orokorrean, Euskadiko Euskal Pilota 

Federazioak (EEPF aurrerantzean) argitaratutako 

araudiaz zuzenduko da eta, maila espezifikoan, 

araudi honetaz. 

 

1 – DEFINICIÓN 
 

Podrán tomar parte todas/os las/os pelotaris 

adscritas/os a la Federación Guipuzcoana de 

Deporte Adaptado (FGDA en adelante) o a la 

Federación Guipuzcoana de Pelota Vasca (FGPV en 

adelante). 
 

Su organización correrá a cargo de la FGDA y la 

FGPV y se regirán, a nivel general, por el 

Reglamento de Juego de la Federación de Pelota 

Vasca de Euskadi (FPVE en adelante) y, a nivel 

específico, por este reglamento. 

 

2 – IZEN-EMATEAK 
 

Izena emateko garaian, pilotarien izena eman 

beharko da eta GKEF-n atxikitako kirol elkarteko 

kide balitz, elkartearen izena ere. GKEF-n atxikitu 

gabeko kirol elkarteen izenak ez dira azalduko. 

 

Kategoria bakarra egongo da guztientzat. Maila 

absolutuan jokatuko da. 

 

2 – INSCRIPCIONES 
 

Al realizar la inscripción sólo habrá que apuntar 

el/la pelotari y si fuera de un club adscrito a la 

FGDA, habrá que dar el nombre del club. No 

aparecerán los nombres de los clubs no adscritos a 

la FGDA. 

 

Habrá una sola categoría. Se participará  en la 

categoría absoluta. 

 

 

 

 

3 - PELOTARIAK 
 

Portaera eta jokabidea. 

Jokalariek erabat errespetatu behar dituzte kideak, 

epaileak, aurkariak eta ikusleak. Halaber, 

pilotalekua eta jokorako materiala ere behar bezala 

erabili behar dituzte. 

 

 
Jokalarien lesioak eta bajak. 

Buruz buruko eta binakako txapelketetan, baja den 

jokalari bat egonez gero, antolatzaileak partida hori 

dataz aldatzen saiatuko dira. 

 

Baja den jokalari bat egokitzen zaion partidura 

joaten ez bada, partidu hori galdutzat emango zaio 

(buruz buruko txapelketan). Eta partida horretan 

 

3 - PELOTARIS 
 

Actitud y comportamiento. 

Las/os pelotaris mostrarán un total respeto hacia sus 

compañeras/os, juezas y jueces, rivales y público. 

Asimismo, realizarán un uso correcto de la 

instalación y material de juego. 
 

 

Lesiones y bajas de jugadores. 

 

Tanto en el campeonato individual como en el de 

parejas, si un/a jugador/a es baja, los 

organizadores intentarán cambiar de fecha el 

partido. 

 

Ante la baja de un/a jugador/a, si no acude al 

partido  que le corresponde, se le dará por perdido 

(en el campeonato individual). Y en ese partido, al 



 

 

bere aurkaria den jokalariari partidua irabazitzat 

emango zaio, puntuazio altuenarekin. 

 

 

Binakako txapelketan, berriz, jokalari bat 

jardunaldi batean baja baldin bada, aldez aurretik 

bajaren berri eman baldin badu, kasu horretan 

bakarrik, buruz buruko multzo gorrian azken 2 

postuetan sailkatu diren  jokalarietako batek 

ordezkatuko du.  

 

Binakako txapelketan, partidan zehar jokalari bat 

lesionatuz gero; 

- Bere bikoteak bakarrik jokatzen jarraitu 

dezake. 

- Bere bikoteak jokatzen jarraitu nahiko ez 

balu, partida galdutzat emango zaie 

lesioaren momentuan zihoazen 

emaitzarekin. 

 

Partiduan zehar egon daitekeen lesio motaren 

arabera (esaterako, jokalari bati pala eskuetatik 

ihes egin eta aurkaria jotzea), ez-ohiko egoerak 

eman daitezkeenez, GKEFtik eta GEPFtik 

erabakiko da zer egingo den partidu horrekin. 

 

 

Finalen jardunaldietan jokalari bat baja izanez gero, 

ez-ohiko egoera denez, GKEFk eta GEPFk 

erabakiko dute egoera horri nola aurre egin, hau da, 

baja den jokalaria nork ordezkatuko duen erabakiko 

dute. 

 

 

 

jugador o jugadora que es su rival se le dará por 

ganado el partido con la máxima puntuación. 

 

 

Sin embargo, en el campeonato de parejas, si 

un/a jugador/a es baja en alguna jornada y se ha 

notificado de ello anteriormente, solo en ese caso 

será sustituido/a por uno/a de los/as 2 

jugadores/as clasificados/as en los  últimos 

puestos del grupo rojo. 

 

Durante un partido de parejas si un/a jugador/a se 

lesiona; 

- Su pareja puede seguir jugando sola/o. 

- Si su pareja no quisiera seguir jugando, se 

les dará el partido por perdido con el 

tanteo que llevaban en el momento de la 

lesión. 

 

 

 

Durante el juego pudiendo darse diferentes tipo 

de lesiones (por ejemplo, a un/a jugador/a se le 

escapa la pala de la mano y le da a su 

contrincante), al ser una situación excepcional, la 

FGDA y FGPV decidirán qué hacer con ese 

partido. 

 

 

En caso de baja de un/a jugador/a en las jornadas de 

finales, por tratarse de una situación excepcional, la 

FGDA y la FGPV decidirán cómo afrontar esta 

situación, es decir, decidirán quién sustituirá al 

jugador o jugadora que es baja, 

 

 

 
4 - JANZKERA 

 

Pilotariek klubeko kamisetarekin eta galtza 

txuriekin jokatuko dute. 

 

Kamisetaren beheko aldea nahitaez sartu behar da 

galtzetan, gerrikoaren kolorea ikus dadin. 

 

4 - INDUMENTARIA 
 

Las/os pelotaris jugarán con la camiseta de su club 

y con pantalón blanco. 

 

La camiseta siempre se vestirá introduciendo su 

parte baja dentro del pantalón, para poder ver el 

color del cinturón. 



 

 

 
5 – EPAILEAK 

 

GKEF arduratuko da txapelketako partidu 

guztietako epaileen izendapenaz. 

 

 

Epaileek agintzen dute kantxan, eta epaileen 

erabakiak eztabaidaezinak dira. 
 

 

Epaileen ardura da partidan zehar jokalarien eta 

partidaz kanpoko pertsonen artean harremanik ez 

izatea; hala gertatuz gero, epaileak kargu hartuko 

dio pilotariari. 
 

 

Pilotariak berotzen hasi bezain agudo, ikusleek 

kantxatik eta kontrakantxatik atera beharko dute, eta 

une horretatik aurrera debekatuta egongo da 

partidatik kanpoko inor aipatutako leku horietan 

egotea. 

 
Ezingo da epaileen erabakiaren aurka egin, eta 
epaileak ezingo dira ez erabakia aldatzera behartu ez 

haien gainean eraginik izan. 
 

Txapelketako jardunaldietan zehar GKEFko langile 

bat izango da epaile. Aldiz, buruz buruko eta 

binakako finalen jardunaldietan, GEPFtik epaile 

ofiziala izendatuko da. 

 

  5– JUEZAS Y JUECES 
 

La FGDA se encargará de la designación de las 

juezas y los jueces de todos los partidos del 

campeonato. 

 

Son las juezas y los jueces las/os que mandan en 

la cancha y las decisiones arbitrales son 

indiscutibles. 
 

Las juezas y los jueces velarán para que durante el 
transcurso de  un partido no exista relación entre 
las/os pelotaris y personas ajenas al mismo, 
incluido espectadores. 

 
 

Tan pronto como las/os pelotaris comiencen a 

calentar, el público se retirará de la cancha y 

contracancha, quedando prohibida la permanencia 

en ella desde este momento a toda persona ajena al 

partido. 

 

 

La decisión de las juezas y jueces es inapelable y no 

pueden estar sujetos a coacción o influencia alguna. 

 

Durante las jornadas del campeonato el/la juez 

será un/a empleado/a de la FGDA. En cambio, en 

las jornadas de finales individuales y por parejas, 

se nombrará un/a  juez oficial desde la FGPV. 

 

 

6- TANTOEN ARTEKO ATSEDENALDIAK 

 

Eskaera, iraupena eta kopurua. 
 

Behin tantoa bukatuta, edozein taldek, pilotarien edo 

entrenatzailearen bitartez, 2 minutuko atseden tartea 

eskatu ahalko dute. Entrenatzailearen eskaera 

pilotariaren eskaerari nagusituko zaio. 

 

 

 

Talde bakoitzak gehienez 4 atsedenaldi eska ditzake 

(partida 25 tantora bada). 

*Partida laburragoa bada, jokoarekin hasi aurretik, 

epaileak zehaztuko ditu baimendutako atseden 

kopurua. 

 

6 – PERIODOS DE DESCANSO ENTRE 

TANTOS 
 

Solicitud, duración y número. 
 

Terminado un tanto, cualquier equipo, a través de 

cualquiera de sus componentes o entrenador/a, 

podrán solicitar un periodo de descanso que será de 

2 minutos. La petición solicitada por el/la 

entrenador/a prevalecerá sobre la indicación del o la 

pelotari. 
 

Se permiten un máximo de 4 periodos de descanso 

por equipo (si el partido se juega a 25 tantos). 
 

  *Si el partido es a menos tantos, antes de empezar 

con el juego, el/la juez determinará el número de  

descansos permitidos. 



 

 

 

7 – ENTRENATZAILEAK 
 

Partidetan pilotariek entrenatzailearen laguntza izan 

dezakete. 
 

Elkarte berdineko jokalariek elkarren artean 

jokatzen duten kasuan, eta entrenatzaile bat egongo 

balitz, bi bikoteei laguntzea ahalbidetuko zaio. 
 

Elkarteko bi entrenatzaile egongo balira, elkarren 

artean botilero lanak parteka ditzakete, bi bikoteekin 

aldi berean egotea posible izanik. 

 

Entrenatzaile bat egongo ez balitz, elkarteko 

arduradun bat egon daiteke botilero lanak egiten. 
 

 

Elkarteko arduradunik egongo ez balitz, jokalariak 

haien artean lagundu ahalko dira. 

 

 

7 - ENTRENADORES 
 

En los partidos los/as pelotaris pueden contar 

con la ayuda del entrenador o entrenadora. 
 

En el caso de que jugadores del mismo club jueguen 

entre sí, y hubiera un/a entrenador/a, se le permitirá 

ayudar a las dos parejas. 
 

Si hubiera dos entrenadores/as del mismo club, 

pueden  compartir entre ellos/as labores de botilleros, 

pudiendo estar al mismo tiempo con las dos parejas. 

 

Si no hubiera un/a entrenador/a, podría 

haber un/a responsable del club haciendo de 

botillero/a. 
 

Si no hubiera responsables del club, las/os 

jugadoras/es podrán ayudarse entre ellos. 
 

 

8- PILOTAK 
 

Jokatzeko erabiliko den pilota tenisekoa izango da. 

 

8 - PELOTAS 
 

Se jugará con pelota de tenis. 
 

 

9 – SAILKAPENAK 
 

Sailkapena egiteko, irabazitako partida bakoitzeko 

bi puntu eta galdutako bakoitzeko puntu bat 

emango da. Jakinarazitako edo jakinarazi gabeko 

lehenengo ez agertzea 0 puntu izango da. 
 

Bi edo talde gehiagoren artean berdinketa balego, 

jarraian azaltzen diren arauak erabiliz (aurkezten 

diren ordenan) erabakiko da sailkapena. 

 

Sailkapeneko irizpideak: 

1. Lortutako puntuak 

2. Aldeko eta kontrako tantoen  diferentzia 

(+/-) 

3. Aldeko tantoak 

4. Jokalari gazteenak 

 

9 - CLASIFICACIONES 
 

La clasificación se hará otorgando dos puntos por 

partido ganado y un punto por cada partido perdido. 

La primera ausencia notificada o no notificada será 

de 0 puntos. 

 
En caso de empate entre dos o más grupos, la 
clasificación se decidirá siguiendo las reglas que se 

indican a continuación (en el orden en que se 

presentan). 

 
Criterios de clasificación: 

1. Puntos obtenidos 

2. Diferencia de tantos a favor y en contra 

(+/-) 

3. Tantos a favor 

4. Jugadoras/es más jóvenes 

 


